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[NpukapnaTCcbkui HaLiOHaNbHUIA YHIBEPCUTET
imeHi Bacunsi Ctedannka

BUI'YKU-NMEWOPATUBW Y CEPEQHBOAHINIUCHKIN MOBI

Y KOHTeKCTI HaLioHasIbHNUX B3aEMO3B'A3KIB MOMITHO BMAINAETLCA MiXKYNbTYpHa
KOMYHiKaLis SK NpegMeT HayKoBOro [JOCHIMKEHHA. MiXkynbTypHa KOMyHiKauis —
asuLLe nepetnHy XX-XXI cT., xou4a npobrnemu, siki BOHa po3rnsagae, iCHylTb, Ha Hally
LYMKY, 3 NpajaBHiX 4aciB, a came — 3 MOMEHTY BWHWKHEHHS Y MoauHn BaxaHHs
(LOBPOBINBHOMO Y1 BUMYLLEHOrO) 3MIHIOBATH CBOE MiICLIE MPOXMUBAHHS.

BignosigHo, NWUTaHHA MKKYIbTYPHOI KOMYHiKaLii Ha TepeHax bpuTaHCbkux
OCTPOBIB € aKTyanbHWM LLOHaNMeHWwe 16 CTONiTb, MOYMHAKYM NITOUUCTEHHS 3
V CT.H.e., KONMW TrepMaHCbKi NneMeHa CTYNUNKM Ha IXHIO 3eM0 | UMM caMmuM
[anv noYaTok 3MiHaMm He Tiflbku B CUCTEMi CyCnifbHOrO nagy, ane W B OCHOBHOMY
3acobi KoMyHikauii — MoBi. MpoTe, CyTTEBMX 3MiH aHrMiiCbka MOBa 3a3Hana He Y
[aBHLOAHININCLKOMY Nepiofi, a B cepeaHboaHrnincbkomy (CA), SKkuidl NOYMHAETLCS 3
HOPMaHACLKOrO 3aBotoBaHHA B XI| CT. i 3aKiHYYETbCA MOSBOK KHUrOAPYKYBaHHS B
BpuTaHii y XV cT. 3 npuxog4oM HOPMaHIB aHrmicbka MOBa nonagae nig KapkonoMHuM
BNNMB (ppaHLy3bKol MOBM, WO 1 4OCI BigyyBaeTbCs Ha BCIX 11 PIBHSX, 30KpeMa,
nekcuyHomy. Cepepn NEKCUKO-rpaMaTUYHMX OAMHMUb, O€ Bigbynucs iCTOTHI 3MiHM,
BUAINAEMO BUTYKM, SKi € CBOrO pofly MOBHUMM yHiBepcanisMu, nputamaHHumu 6yab-
SKiit MOBI Byab-gKOro nepioay.

AKTyanbHiCTb HALLOMO AOCTIIKEHHS BU3HAYAETLCA 3arafibHOK CrPSIMOBAHICTHO
(INONOMYHMX CTYdIN Ha KOMIMIEKCHEe BMBYEHHS MOBHWX KOHCTPYKUiA Y MNOE4HaHHI
CTPYKTYPHOrO i (OYHKLiOHaNbHO-CEMAHTUYHOrO  acnekTiB. AKTyanbHiCTb  0BpaHoi
TEMU 3yMOBIEHa TaKoX HeODXigHICTIO NpPOBEAEHHS CUMCTEMHMX AOChifXeHb 3acobiB
BUPAXEHHS IHTEP'EKTUBHOCTI B CUHXPOHHO-ZIAXPOHHIA MMOLWWMHI, 30KpeMa BUTYKIB
K aBTOHOMHUX KOMYHIKaTUBHUX aKTiB.

MeTa npefcTaBneHol po3BigKk/ — BUOKPEMIEHHSI MOBHUX 3acCOBiB BUPaXEHHS
IHTEP'EKTUBHOCTI, BCTAHOBIIEHHA [KEPEN IXHbOrO MOXOMKEHHA Ta (DYHKLIOHANbHO-
CeMaHTW4YHa XxapakTepuctuka Burykis-nenopatmeis B CA Mosi. Mu 3BepHynucs
BracHe [0 LbOro nepiogy pPO3BUTKY aHrMINCLKOI MOBM, OCKISTbKM OCIIKEHHS BUTYKIB
30€6inblIoro  3AJCHIETLCA MOBO3HABLSIMA B CMHXPOHHIM MIIOWWMHI, @ AMHaMika
CTaHOBJIEHHS LibOr0 MOBHOTO SBULLA 3a/IULIAETLCA N03a IXHLOK YBArokK, He3Baxakum
Ha Te, Wwo CA moBa Ta CA TeKCTW NOCTINHO 3HAaX0AATLCA Y (POKYCI JOCTIIKEHHS.

MeTa nepenbavae pos3s'sizaHHS TakuxX 3aBAaHb: BUMOKPEMUTM MOBHI 3acobu
BUPaXEHHS BUTYKIB Y CepefHbOaHTNINChKIA MOBI, MpoaHanisyBatu [mkepena IXHboro
NOXOMKEHHS Ta BMOKPEMWUTM KOMYHiKaTUBHO-NparmatuyHi - doyHKUil CA  Burykis-
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nenopaTusie.

OCHOBU BWBYEHHS IHTEP'EKTUBHUX MOBHUX OMHWLL 3aKnamu K BITYU3HSHI,
TaK i 3apybixHi niHreicTk, cepeq Hux: O. MotebHs, O. Mewkosebkun, O. LLaxmatos,
I1. Wepba, B. BuHorpagos, P. AkobcoH, O. Kybpskosa, O.[epmanosuy, L. banni,
K. Bangpiec, A. Bexbuupka, C. I'pinbaym, O. Ecnepcen, k. iy, . Maynb 1a iH.

Buryk, nonpu Te, WO BigdaBHa € 00’€KTOM [OCMIDXEHHS, TaK i He 3000yB
BM3HAYEHWl CTaTyC Yy rpamaTtuyHiin cuctemi MoBi: Moro abo BBaxawTb, abo He
BBaXat0Tb OKPEMOI 4aCTUHO MOBMW. [epLuy TOYKY, 30kpema, niaTpumytoTe ®. Ameka,
A. Bexbuubka, M. YnkiHc, Y. CtiBeHcoH, |. LeByeHko Ta iH. [pyry — naTUHCHKI
rpamaTicTy, Ta nikrsictu XIX ct., E. Canip, E. Todbdman, P. Tpack Ta i. [13, 40].

Pa3oM 3 TM, BYEHI NOrOIKYKTLCA, WO BUTYKM — KOHTEKCTYarnbHO-00yMOBMEHi,
CMPUYMHAKYM LIMM TXHE BigMIHHE TRYMa4eHHs Y Pi3HUX KOHTEKCTax. 3anexHo Bif
KOHTEKCTY OMH i TOW CaMuii BUTYK MOXe pearni3yBaTu AiaMeTpasibHO MPOTUIEXHY
KoHoTauito. Hanpuknag, CA Buryk a ha! Moxe BupaxaT SIK KBaBWUWM IHTEpeC,
30MBYBaHHS, TaK | KpUTUYHE cTaBneHHs. Tak, y npuknagi “Nay, therof spak | naught, a
ha!” quod she (Chaucer TC) 3a gonomoroto Buryky a ha! BUCNOBRIOETLCS KPUTUYHE
CTaBrneHHs, a oT B A ha! by god, | haue my tale ageyn (Chaucer CT.WB.) Buryk a ha!
BMPAXXa€ XBaBWM IHTEPEC.

3BigCK BUryKM MOXYTb nepedaBaT $K MPUEMHI  (34MBYBaHHS, pagicTb,
3aXOMMEeHHs, 3aJO0BOMeEHHs, noxsany i T.4.), Tak i HenpuemHi emouji (rHis,
PO3ApaTyBaHHs, CyM, Bigyan, rny3yBaHHs, orugy, ctpax i T.4.). KpiM Toro, oguH i Tow
CaMUN BUTYK MOXE MaTu pi3HE 3HAYEHHs, 3BaXaluum Ha WOro etumornorit. Tak,
PaHHLOHOBOAHIINCHKMIA BUMYK |0 BXMBAETLCS SK AN nepefadi ropsi, 34uBYBaHHS,
pafocTi, TaKk i AN NpuBepTaHHs yBarn. Y nepLlioMy BUMagky BiH MOXOAWTbL Bif
[aBHbOAHTITINCHKOrO BUryKY la, y Apyromy — Big fiecnosa ‘ameutucs’ [7, 68].

BusHavatoum yHKuii  Oyab-KOro akTy $K  KOMYHIKaTWUBHY, anensiTuHy,
NOETUYHY, EKCPECHBHY, aTuyHy i MeTamoBHY [8, 203], P. AkobCcoH 3BepTae yBary
Ha 34aTHICTb BWIYKIB BMKOHYBAaTW EKCMPECUBHY (OYHKLiIO, BKasyluM, LIO BUIYK
PEnPeseHTYTb CyTO EMOTWBHWIA Wwap MoBW: “BOHM BIOpI3HAKTLCS Big 3acobis
pedepaTMBHOI MOBW K 3a CBOEK 3BYKOBOK M0Z000H (0COBSMBI 3BYKOCMOMYYEHHS
| HaBITb 3BYKW, SIKi He 3YCTPIYAKTLCA B iHLUMX CMIOBAX), TaK i CUHTAKCUYHOK POMIIO
(BOHM € He uneHamu, a ekBsiBaneHTamu peveHb)” [8, 198]. Y cxoxomy pakypci
posrnsgae Buryku P. Tpack, CTBepIKYHoum, L0 BUrYK — “NeKCUYHa OAMHULS YK (hpasa,
AKa CNyXuTb AN19 BUPAXEHHA eMoLil | TUMNOBO He BXOOATb Y XOOHY CUHTAKCUYHY
cTpykTypy” [12, 144]. Lle nae nigcrasu BBaXaTn BUTYKM aBTOHOMHUMM OLUHULIAMU.

Tak, npomoBuBLUM gramerci! (OsKywo!), cepedHbOaHrniNCLkMn MoBelb OyB
BMEBHEHW, IO 1Or0 CniBpO3MOBHUK ©€3yMOBHO 3pO3yMie, L0 BiH BWUCMOBMOE
BAAYHICTL. TyT BapTto 3ragatu b. Paccena, akun ctBepaxye, WO BUTYK — 3BYK, WO
BUpaxae emouito [aue.: 4]. BiH npoBoauTb napanesib Mk CTOrOHOM naLieHTa nepeg
BigBigyBaHHAM 3yBHOro Mikaps i MOro CTOrOHOM SIK PeakLito Ha 3anuTaHHs nikaps, Yu
Yy HbOTO WWOoCk BONUTL. Y NepLioMy BUNAAKy CTOMH HEe HECe HiSKOro iH(POPMAaTUBHOIO
HaBaHTaXEHHS!, Y APYroMy — Lie CamMmOCTiHEe NOBiJOMITIEHHS.

TotoxHy aymky sucrnosnoe Y. CtiBeHCOH [5, 129]: “BUryku, sKi € 4acCTUHOK
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MOBW | MaOTb EMOTUBHE 3HAYEHHS, CXOXi Ha 3iTXaHHS, KPUKW, CTOTOHU Yy TOMY, LLO
BOHM MOXYTb BWKOPUCTOBYBATUCH MPAKTUYHO 3 TIEK X METO — "Aatn BOMK"
emouism”. “Ynuctmmn 3Hakamu emodlii” Hasusae ix H. LUBegosa [6, 87]. Ha pymky
[. YinkiHca, BUrykM — Ue 3aranbHOMPUAHATI NeKCUYHi opmK, §Ki, SK Npasuno,
CaMOCTINHO (DOPMYIOTb  BUCIIOBMIOBAHHS; HE YTBOPKOKOTb KOHCTPYKUT 3 iHLIMMM
NEKCUYHUMM Knacamu; € TUMOBO MOHOMOP(EMHUMY; | 3BMYANHO HE MOB'A3YHTLHCH 3
nekciamn Ta adikcamu [14, 124]. Togi sk |. LleB4eHKO BU3HAYAE BUryK SK YaCTUHY
MOBM, LU0 “CUrHanisye eMOLiHUIA CTaH MOBLS, He HasuBaroun inoro” [7, 67]. OTxe,
BUrYKW — Lie aBTOHOMHi JIEKCUKO-TpaMaTUYHi OAWHWLI, SKi CryxaTb AN BUPaXEHHS
eMOLIHNX peakLin agpecaHTa Ha HaBKOMULLHIO OIMCHICTb.

TpaguuinHoO 3a MOXOMKEHHAM BUryKM MOAINSOTHCA Ha NEepBWHHI (HenoXigHi)
| BTOPUHHI (noxigHi). 3a @. AMeKol, MEepBUHHI BUIYKM — CMoBa, SKi HE MOXYTb
BXMBATUCA B IHLUIOMY 3HAYEHHi, OKpIM SIK BUryKYy. A BTOPWHHI BUTYKM — “CrioBa, ki
MatTb CaMOCTIHE CEMaHTWYHe 3HAYeHHs, ane ki MOXYTb BXMBATUCH K OKpeMi
BMCIOBNEHHS NS BUPAXEHHS pPO3yMOBOro CTaBrieHHs abo ctany” [9, 111]. 3Biacw,
BTOPUHHI BUrYKKM paHiLue 6ynm NnoBHO3HAYHUMM COBAMM Yit CIIOBOCMOMNYYEHHSIMM, ane
3rofOM BTPaTWUIM CBOE NPEAMETHO-NIONYHE 3HAYEHHS | movanu BUKOPUCTOBYBATUCS
K CAMOCTINHI OauHMLi. [TepBUHHI BUrYKW, K MPaBWUMo, € KOPOTKUMM OZHOCIIBHUMM
EMOLIIMHAMIN BUKPUKAMM.

Martepianom Haworo LOCMGKEHHA CryryBaB CIIOBHWUK CEpeaHbOAHTTINCHKOI
moBu “‘Middle English Dictionary” (eneKTpOHHWI CROBHUK BIfIbHOTO KOPWUCTYBaHHS),
3 IKOr0 METO4OM CyuinbHOI BMBIpkM Byno BunyveHo 153 NEpPBUHHMX i BTOPUHHWX
CA Burykis.

3rigH0 3 OTPUMaHWMKU JaHuMmu  Dkepenamu noxomkeHHs CA  Burykis
Bynu faBHbOAHIMINCbKA, AaBHbO(PaHLY3bKa, AaBHbOCKAHAWHABCHKA, NaTWMHCBKA,
CepeaHbOBIYHA NATUHCbKA, KEMNbTChKA, LWOTIAaHACHKA Ierbebka, ipnaHacbka refbCebka,
cepeaHbOHIAepnaHaChKa, AaBHbOICNAHACHKA W aHrmo-paHLy3bka MOBU. KpiM TOro
yactuHa CA BUrykiB € 3ByKoHacnigyBanbHUMW. HaBeaeMo fekinbka npuknagis:

—  JaBHbOAHrNiNcbka MoBa

ha ha! — nepenasaB 3anByBaHHA abo 3BYK CMiXy, TakOX Mir BXuUBATUCA NS
BiANSAKYBaHHS TBAPWH, HaNpuKnag:

“Ha, ha!” quod he, “for Cristes passioun, This millere hadde a sharp conclusioun
Vpon his argument of herbergage!” (Chaucer CT.)

tord! — nannuemMM BUryK, HanpuKnaga;

Weme! tord! What speke ye here in myn eeres? (Towneley PI.)

—  [aBHbO(paHLy3bka MOBa

alas! — ans BMpaxeHHs xanto, Cymy, COpomy, Hanpuknaz;

Alas! hit is shame that evir ye were made knyght (Malory Wks.)

je-vous-di! — BXnBaBCS 3 METOH MiACUNEHHS TBEPIKEHHS!, HANPUKNaz;

O, Thomas, le vous dy, Thomas, Thomas! This maketh the feend (Chaucer CT.)

—  [aBHbOCKaHAMHABCbKa

ille hail! — BUryk NpoknaTTS, HanNpuKnag;

II' hail, by god, Aleyn, thow is a fonne! (Chaucer CT.)
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whir! — BUKOPUCTOBYBABCS 3 METOH NiAraHAHHS, HaNpUKNag;
| say, “tyr!” ... “skyp ouer the plane!” ... “Tup,” | say, “whyr!” (Towneley PI.)

—  IaTWHCbKa

vah! — [Ong BMPaXeHHs CMOHTAHHOI eMoLil, MO3WUTWBHOI abo HeraTUBHOI,
Hanpwknaga:

He sethede potage <...> and is chaufid, and seide, “Vah,” or “weel, | am hat.”

(WBIble)

amen! — aMmiHb, Hanpuknag:

Hic hleve in..eche lif. So bee hit, pat is, Amen (Creed)

—  KenbTCbka

hagh! — Buryk pagocTi abo ropsi, Hanpuknaga;

Primus Miles. A, my lord! Pharao. hagh! (Towneley PI.)

—  aHrno-gpaHLysbka

trororou! — BepbarnbHa nepefava 3ByKy MUCIIMBCHLKOIO pixKa, Hanpuknag;

Alle pe remenaunte of the hunters shuld strake in pis wise: trut trut trororow
trororow (York MGame)

—  3BYKOHacnigysasbHi BUTYKU

te he! — xi-xi!, Hanpuknaa:

“Tehee,” quod she, and clapte the wyndow to (Chaucer CT.)

quek! — kpsa-kpa!, Hanpuknag;

The goos, the cokkow, and the doke..cryede, “Kek kek! kokkow! quek quek!”
(Chaucer PF.)

OCHOBHUM  [KeperioM  MOXOKEHHS1  CepedHbOAHIMIACLKUX — BUMYKIB €
[aBHbO(DpaHLUy3bka MoBa. Y Hawin Bubipuyi Hanivyetbcs 41 BUryK, WO Mae
AaBHbOPaHLY3bKe KOPIHHS, 3 HUX — 19 NepBUHHIX | 22 BTOPUHHWX BUrYKIB. Hanpuknag,

—  nepsuHHi CA BUrYKM AaBHbO(PaHLY3bKOTO NMOXOMKEHHS

alas! — Ha xanb!

eil — an!

—  BTOpUHHI CA BUryKu faBHbO(PaHLY3bKOTO NMOXOKEHHS

benedicite! — xan bor 6narocnosuTs!

de-le! - He moxe ByTn!

Llei cpakT He € amBHUM, Bepyumn 4o yBaru iCTOPUYHI NOAIT TOro Yacy, a came —
HopMaHACbke 3aBoroBaHHA AHrmil y 1066 p., wo ctano novatkom nepiogy CA mMosw i
NaHyBaHHAM (PpaHLy3bKOI MOBM Y PIBHOMAHITHUX Chepax XMTTS TOro4acHux bputaHLyB.

CepeaHbOaHrNINCbKi BUTYKM € K MNEPBUHHUMK, TaK | BTOPUHHUMM. FK
3a3Hayanocs Bulle, 4O BTOPWHHKX BUIYKIB MW BiQHOCMMO Ti OAMHUI, ki BepyTb
NOYaTOK Bif MOBHO3HAYHMX YACTMH MOBM, afie 3 YacOM BOHM TPaHCKHOPMYHTLCS i
BTpaYaloTb NpUTaMaHHy IM CUHTaKCUYHY (PyHKUit0. Hanpuknag:

—  nepsuHHi CA BUryKku

lo! —i ocb!

“Lo!" pai seyd, “Swiche a man! Hou long pe here hongep him opan! Lo! Hou his
berd hongep to his kne!” (Orfeo)

baba! — ya-ya!
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“Crist crid in cradil, “moder, baba!” (Audelay Poems)

whist! — w-w-w!

To whom pei answerdyn “whist, & put fyngyr vp on pi mouth, & cum with vs.”
(WBIble)

—  BTOpWHHI CA BUryKM

lo! — nocnyxan! (yTBopunocs Bif HakazoBoro cnocoby aiecnosa loken)

Lou! nu hu pis iesus her..Vre mirckenes driues he all dun (Cursor)

avaunt! — Bnepep! (paHiwe Us nekcuyHa oguHuLs byna npucniBHUKOM)

Than shalle he twyes speke to his houndes in pis wise, “Hors de couple au
aunt cy auaunt!” (York MGame)

goddot! — 6esnepeyHo! (noxoamtb Big pasn god wot, wo B nepeknagi
03Havae “bor 3Hae”)

“Goddot!” quath grim, “pis ure eir pat shal louerd of denemark.” (Havelok)

Cnig 3ayBauTu, LLO 3a CTPYKTYPOK i NEepBUMHHI, | BTOPUHHI CA BUTYKM — SK
ofHocniBHi, TaK i BaratocnisHi. binbLwicTb BUTYKIB € OAHOCAIBHUMU — 66 NEPBUHHUX
CA Burykis i3 69 oanHMLb, WOJO0 BTOPUHHUX, TO IX — 72 i3 84.

Ak yxe 3ragyBanocs, y MOBMEHHI BUrykM BUKOHYIOTb (DYHKLil, 30kpema
eKCNPeCUBHY (HYHKLLiIO, B AKIN YITKO NPOCTEXYETLCA NparMaTUYHE 3HAYEHHS, OCKINbKM
MOBELlb BXWBAE BUrykKM 3 METOK BUPAKEHHA CBOEI peakuii Ha AiNCHICTb, 3MICT
NOBiJOMIIEHHA YM appecarta. Ampxe nig nparMaTkol, SK MNpaBuno, PO3yMIEMO
3aKpinneHe y MOBHIM OAWHWLI BigHOWeEHHS MoBUA Ao: 1) giMcHocTi; 2) amicTy
nosigomnexHs; 3) agpecara [1, 164]. Cepen nparMaTYHNX 3HAYEHb, SiKe HECe BUIYK,
€ HeraTMBHe €eMOL|MHO-OLiHHe 3HAYeHHs, WO, Y CBOK Yepry, MOXHa HassaTu
nenopatmeHum [3, 235]. Cnig 3ayBaxuTu, WO NenopaTue posrnsaascs 34ebinbworo
yepe3 npu3My iMEHHUKIB, MPUKMETHWKIB Ta [iEcniB, a OT neiopaTMBHE 3HAYEHHS
BUryKIB HE BWAINANOCA SK OKPeMWM acnekT [OChiMKeHHA. Mu BBOAMMO MOHATTS
BUryKiB-nenopaTmBiB, ONMUPatYMChb Ha HACTYMHI BU3HAYEHHS TEPMIHY “neitopaTus”.

Tak, O.lonog HaBoauTb BW3Ha4eHHs: ‘leMopaTMBamMu MW Ha3MBAEMO
NEKCUYHI OaMHULI, B CTPYKTYPY NEKCUYHOMO 3HAYEHHS SKUX BXOAWTL KOHOTATWUBHWIA
acnekT (HeraTMBHa eMOTMBHA Cema), 3a AOMOMOrOK SKOTO BUPaXaeTbCs HeraTuBHe
CTaBneHHs MoBUA [0 agpecata’ [2, 7]. Y cnosHuky “Longman dictionary of
contemporary English” 3Haxogumo “neiopatMB — cnoBo abo BuMpas, WO €
NemopaTMBHUM, BXMBAETLCA 3 METOK NOKa3aTh HeCXBareHHs Y obpasuTn Koroch”
[10, 1215]. JliHrBICTUYHWMIA CROBHWK NOZAE Take BU3HAYEHHS: “lMeropaTUBHWIA —
CeMaHTMYHa XapaKTepucTKa MOBHWX BMUPa3iB, AKi peanisyloTb HeraTuBHY KOHOTaLi0”
[11, 872]. OTxe, BUryku-nenmopaTven — Lie aBTOHOMHI NEKCUKO-rpamaTuyHi OguHML,
AKi MICTATb HeraTMBHY OLHHY KOHOTaLjto, TOOTO BUpaxatoTb HeraTMBHE CTaBMEHHS
MOBUSA [0 AiNCHOCTI, 3MICTY NOBILOMIEHHS YM appecarTa.

Cepepn LOCMiDKYBaHUX HaMW BUIyKiB CepefHbOAHrMINCbKOI MOBU BUZINSEMO
37 BUryKiB-nemopaTtvBiB, $Ki  3anexHO Big KOHTEKCTY HabyBanum HeraTMBHOIO
nparMaT4HOro 3Ha4YeHHs. BoHn BXxuBanucsa ang nepegadi:

—  3HeBaru

al, bau!, o/, ou!, prat!, spi/, tusch!, tut!, twotte!, trupt!, yé!
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Hanpwuknag,

Tprut! Skot riveling, In unseli timing crope thu out of cage (Songs Langtoft)

—  BMCMIitOBaHHS

heil, wé!

Hanpuknag,

“Boy, pou burdis to brode!” “Sir, per may no botment be!” “O we! by sonne and
mone pan tydis vs talis to nyght.” (Yk.PI.)

—  Bigpasu

cil, fil, ail, dute!, spi!

Hanpwuknag,

Al sire, sche saide, fi! fi! Hit is a foul man to liggen bi (7 Sages)

—  KPWUTUYHOrO CTaBIEHHS

aha! eil, ai!

Hanpwuknag,

E! Surs..Me nedith not of you to lerne nothyng (Cov.PL.W.)

—  TraHbbm

alas!, avoi/, dute!, prat!

Hanpwuknag,

Owte on pe, dedly synne! (Castle Persev.)

—  pO3KasHHS

a-wei!, haree!, wannowe!, wei-1a-wei!, wo!

Hanpuknag,

Wannow sayde kayme her es Envy My smoke gose down & thyne gose hye
(Northern Passion)

—  0BypeHHs

cut!, ho! hal, hou!, what!, wi!, wo!

Hanpwuknag,

Fawnus..gaff pe chayir a but, And lepe out of the Chambir, as who seyd “cut!”,
And swore in verry woodnes (Beryn)

- rops

harou!, hei!, ho!, hou!, 8!, oghane!, dute!, ou!, wé!, wélassail, what!, wo!, wumme!

Hanpwuknag,

And saide, “adye allas, oghane” (NHom.)

—  posgpaTyBaHHs

heil, 0!, puf!, we!, wo

Hanpuknag,

Puf! this smoke dos me mych shame (Towneley PI.)

Ak M1 6aummo, BUTYK-NEopaTB MOoXe peanisyBaTy pisHi KOMMNOHEHTU HEraTMBHOTO
eMOLiNHO-OLlIHHOrO 3HaueHHs. Hanpuknag, dute! Bupaxae sk Bigpasy, Tak i raHb0y umn
rope; prit! — sik 3HeBary, Tak i raHbby; 0! — 3HeBary, rope abo X po3aparyBaHHs.

Cnig TakoX 3asHauyuTy, Wo CA BUryku-neiopaTMBi He € BUKITHOYHO TakuMM.
BOHM MOXYTb MICTUTW 9K HEraTWUBHY, Tak i MO3UTUBHY KOHOTaLilo, TOBTO 3 po3psay
BUryKiB-NenopaTuBIB BOHN NEPEXOaATb B PO3psA BUTYKiB-MeNiopaTuBIB, 3anexHo Bif
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KOHTeKCTy. Tak, Hanpuknag, Buryk & € BurykoM-neiopaTuBoM, KON Hece HeraTuBHe
€MOL|IIHO-OLiHHE 3HAYEHHS 3HeBaru, i BUryKOM-MesiopaTyBOM Y BUNagKy nepenadi
3aX0nJIeHHs MOBLIA.

MoxHa 3pobuTi BUCHOBOK NPO Te, LU0 MPOSBUA MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLji
nig Yac cepeaHbOAHIMCLKOro Nepiogy Manu BUHATKOBUM BNMB HA CTAHOBMEHHS Ta
PO3BMTOK aHTMINCLKOI MOBW, KW 30epircs i B CyyacHii aHrmincbki MoBi. 30Kpema,
[0 TaK 3BaHWX “ypaxeHux" NIEKCUKO-TpaMaTUYHNX OOMHUL MU BIJHOCUMO BUTYKU, SKI
€ MOBHWMW YHiBepcanisaMu, WO iCHYKTb Yy BCiX MoBax 0e3 BMHATKY i CryxaTb
MOBHUMW 3acobamu BUpaxXeHHs emoLin MoBUsA. CepefHbOaHIMIACHKI BUryKK, ki
NOAINAKTLCA HA NEPBUHHI | BTOPUHHI, MaloTb PisHi [Kepena NOXOMKEHHS, cepes aKux
NOMITHO BUAINSAETHCSA AaBHbOMPaHLYy3bKa MOBa, L0 3YMOBIIEHO ICTOPUYHOKD EMOXOHO.
Buryku-nenopatusu cknapatots Hemany yactky CA surykiB (37 oguHuub i3 153
LOCNioKyBaHMX), WO BKasye Ha 30aTHICTb CepefbHOaHrNINCbKOro MOBLS HEraTUBHO
pearyBaTtyl Ha AiNCHICTb, 3MICT MOBIAOMIIEHHS UM afpecara.

Y nopanbLiin nepcrektvsi B6a4aeMO HeOOXiOHICTb BM3HAYUTU mparmMaTuky
CA BurykiB-neiiopaTuBiB Ta YacCTOTY IX BXMBAHHS Y TEKCTaX Pi3HWX XKaHpiB.
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AHoTauis
CTatTio NPUCBAYEHO AiaXPOHIYHOMY AOCMIMKEHHIO BUIYKIB B @HrMIMCBKIM MOBI Ha MaTepiani
nekcukorpaddiyHMx  mxepen. BCTaHOBMEHO MOBHI  3acobKM  BMPaXEHHs  iHTEP'EKTUBHOCTI B
cepeaHboaHrnincekin (CA) mMoBi Ta mxepena iXHbOro NOXomKeHHs. BusHayeHo, wo CA Buryku 3a
CTPYKTYPOK € OZHOCMIBHAMM i 6araToCniBHAMM, 3@ MOXOMKEHHAM — NEPBUHHUMU i BTOPUHHUM, @
OCHOBHUM [KEPESiOM MOXOMKEHHS BUCTYNae AaBHbodpaHLy3bka MoBa. Ceper CA BUryKiB 3HAYHO
BUAINAETLCA rpyna BUryKi-nenopaTusie, SKUM NpuTaMaHHe HeraTMBHE nparMaTiyHe 3HaYEHHS.
KntoyoBi cnoBa: fiaxpoHis, nparmatuka, cepefHbOaHrnincbka MOBa, iHTEP'EKTMBHICTD,
NepBUHHI BUryKW, BTOPWUHHI BUTYKK, BUTYKU-NENOPaTUBM.

AHHOTaUuA

CraTbsl MOCBSLLEHA OMAXPOHHOMY MCCMEAOBAHUI0 MEXOOMETUIA B AHMMIMACKOM SA3blke Ha
MaTepuane nekcUKorpauyecknx WCTOMHMKOB. BbloeneHbl $3bIKOBblE CPEACTBA  BblpaXeHus
WHTEPBEKTUBHOCTM B CpeaHeaHrnmickom (CA) si3bike U MCTOYHUKK UX npoucxoxaenus. OnpeaeneHa
ctpyktypa CA MexgoMeTuii — OAHOCIIOBHAS M MHOTOCIIOBHAS, MO MPOUCXOXAEHUIO OHU — NEPBUYHbIE
1 BTOPUYHbIE, @ rMaBHbIM UCTOYHWUKOM 3aMCTBOBaHMS BbICTYNaeT ApeBHedpaHLy3ckuin a3bik. Cpean
CA MexgoMeTu 3ameTHO BbiAenseTca rpynna MexaoMeTui-nemopaTuBoB € OTpULATENbHbIM
nparMaTUYeCKM KOMMOHEHTOM.

KntouyeBble cnoBa: gnaxpoHusi, nparmatika, CpeaHeaHrMMACKUIA S3blK, UHTEPBEKTUBHOCTb,
NepBUYHbIE MEXAOMETUS, BTOPUYHBIE MEXAOMETUS, MEXAOMETUSA-NENOPaTHBSI.

Summary

The present paper deals with a diachronic study of interjectivity in the English language
based on the lexicographical data. The Middle English (ME) linguistic means of interjectivity and their
origin have been determined. According to their structure ME interjections are monolexemic and
polylexemic; according to their origin they are primary and secondary, and the main source language
is Old French. The group of pejorative interjections carrying the negative pragmatic component
stands out among ME interjections.

Keywords: diachrony, pragmatics. Middle English, interjectivity, primary interjections, secondary
interjections, pejorative interjections.

YK 811.161.2'373.46:821
Kosanb O.B.,
kaHauMaaT ginonoriyHux Hayk,
MeniTononbCbknn AepXxaBHUA NeaaroriyHnin yHiBepeuTeT
iMeHi borgaHa XMenbHULBKOro

TPAHC®OPMALIA ®PA3EOJOrI3MIB AK 3ACIE YBUPA3SHEHHA
XYAOXHbOIO TEKCTY (HA MATEPIAII TBOPIB XX CTONITTA)

TpaHchopmaLis CTiMKMX CMOBOCMOSMYYeHb € OAHUM i3 aKTyamnbHWUX MNUTaHb
Y MOBO3HaBCTBI. KapauHarnbHi 3MiHU CYCRinbHO-NONITUYHIUX OpiEHTUpIB, noTpeba B
HOMIHaLil HOBUX MOHATL | SBWLL, NOCWUIEHHS EKCTPECUMBHUX (PYHKLA MOBU CrpUSIN
IHOMBIQYanbHO-aBTOPCLKOMY NMEPEOCMUCIIEHHIO (hPaA3E0rornivyHOro MaTtepiany.

TBopya TpaHcdopmais ¢hpa3eonoriaMmiB 3aBxau 3yMOBREHa KOHKPETHUMM
CTURNICTUYHUMM 3aBOaHHAMU. OCKINbKM CTilKi CNOBOCNOSYYEHHS Y MOBIEHHI BUKOHYIOTb
(DYHKUit0 0BpasHUX OAMHWLb, BOHM “BUKOPUCTOBYKOTHCS 3 MNEBHUMU  XYAOXHBO-
BUpaXanbHUMM HacTaHoBaMu abo HabyBalTb TOTO YM  IHLIOMO  EMOLMHOMO
3abapeneHHs” [4, 156]. BUKopuCTaHHS B NOETUYHOMY TEKCTi (ppas3em SK EKCrIPECUBHIX
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